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Статья посвящена особенностям исследования речевых нарушений у детей-билингвов старшего до-
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ель: исследование и коррекция речевых 

нарушений у детей-билингвов старшего 

дошкольного возраста. 

Методы исследования: интерпретацион-

ные: количественный и качественный анализ 

результатов исследования. 

Современное российское общество пережи-

вает значительные миграции населения, как 

следствие, проживание некоренного населения 

в русскоязычной среде, в которой мигранты, в 

большинстве случаев, не утрачивают родного 

языка. Речь детей-мигрантов дошкольного 

возраста формируется в условиях билингвиз-

ма. Самый часто встречающийся тип двуязы-

чия в России является национально-русский 

язык, который усваивается при непосред-
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ственном общении людей разных националь-

ностей с русскоязычным населением. В этой 

связи, вопрос обучения детей не говорящих 

по-русски, детей-мигрантов русскому языку 

является весьма актуальным. 

Специалист в области раннего детского 

двуязычия Г.Н. Чиршева отмечает, что в 

раннем детстве ребенок без особых усилий 

усваивает и один, и два языка, поскольку это 

происходит с помощью одного и того же ме-

ханизма в мозгу. Языковая способность че-

ловека нейтральна в отношении того, какой 

язык и сколько языков (в разумных преде-

лах) усваиваются ребенком. Языковая спо-

собность человека рассчитана на то, чтобы 

он стал двуязычным. На отдельных этапах 

развития детей ранний билингвизм играет 

роль когнитивного ускорителя [10, с. 36]. 

Современными учеными широко рассмат-

риваются проблемы формирования бикуль-

туральности в условиях формирования дет-

ского билингвизма при одновременном 

усвоении двух языков, сравниваются осо-

бенности развития билингвизма, сопровож-

даемого бикультуральностью или монокуль-

туральностью, в условиях естественного и 

искусственного двуязычия, в моноэтниче-

ских и биэтнических семьях, в одноязычном 

и двуязычном обществе. 

Быть двуязычным – значит иметь особен-

ные когнитивные способности. У натураль-

ных билингвов с детства формируется двой-

ная картина мира, поскольку они усваивают 

социокультурные нормы, историю и мента-

литет двух языковых обществ. 

Двуязычие должно рассматриваться как 

естественное и широко распространенное 

явление в современном многоязычном мире, 

где владение двумя и более языками стано-

вится нормой, в том числе и для детей.  

Актуальность данной темы не вызывает 

сомнения в связи с тем, что количество де-

тей-билингвов во всем мире неизменно уве-

личивается, что вызывает острую нехватку 

специалистов по детскому двуязычию – пе-

дагогов, воспитателей, психологов. При этом 

речь идет не только о специалистах, но и о 

родителях таких детей, которые обязательно 

должны владеть основным набором терми-

нов, связанных с билингвизмом, и обращать 

внимание на конкретные примеры, касаю-

щиеся освоения языка их детьми. 

Ребенок-билингв обладает уникальным 

взглядом на мир, в нем находит отражение 

соединение нескольких культур. Эта уни-

кальность проявляется в первую очередь на 

языковом уровне, и язык отражает его би-

культурность.  

Уровень владения русским языком у де-

тей с билингвизмом различен: от незначи-

тельных нарушений в звуковом оформлении 

речи до грубых нарушений в лексико-грам-

матическом строе речи. 

Нами было проведено  изучение речевого 

развития детей-билингвов старшего до-

школьного возраста. 

Исследования проводились на базе 

МБДОУ «Центр развития ребенка – детский 

сад «Колокольчик» в старшей группе ком-

пенсирующей направленности «Ласточки». 

В эксперименте принимала участие группа 

детей в возрасте 5-6 лет – 16 детей тюркской 

группы (киргизы, хакасы, тувинцы). 

В исследовании апробировались методики 

развития речи В.М. Акименко. Целью дан-

ной методики является диагностика лексики, 

связной речи и грамматического строя речи 

дошкольников с речевой патологией. Мето-

дика позволяет определить степень речевого 

развития детей и своевременно выявить раз-

личные дефекты или нарушения, а также по-

может исследовать различные отклонения 

или нарушения в развитии психоэмоцио-

нальных функций: мышления, памяти, вни-

мания, воображения и восприятия.  

Обследование проводится по 3 разделам. 

Каждый раздел заданий, направлен на иссле-

дование компонентов языковой системы (лек-

сико-грамматического строя и связной речи). 

Исследование проводилось в игровой и 

предметной деятельности с предъявлением 

картинок и объектов окружающей среды. 

Каждый ребенок исследовался индивидуаль-

но. Перед началом исследования проводи-

лась беседа, в задачу которой входило уста-

новление контакта с ребенком и объяснения 

ему характера предстоящей работы. 

По итогам диагностического исследова-

ния выявлены следующие результаты: 

3 ребенка (19%) – четвертый уровень 
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(выше среднего. 4 балла) речевого развития. 

Словарь соответствует возрастной норме, но 

слова актуализирует недостаточно быстро. 

Знает названия животных, профессий, ин-

струментов и частей предметов, называет 

профессии людей, может подбирать антони-

мы, усвоены слова обобщенного, отвлечен-

ного значения. Грамматический строй речи 

приближен к возрастной норме. Пересказ 

текста составлен с некоторой помощью (по-

буждения, стимулирующие вопросы). Пол-

ностью передается содержание текста. От-

мечаются отдельные нарушения связного 

воспроизведения текста, отсутствие художе-

ственно-стилистических элементов; единич-

ные нарушения структуры предложений. 

7 детей (43%) – третий уровень (средний, 

3 балла) речевого развития. Не усвоены сло-

ва обобщенного, отвлеченного значения. 

Вместо антонимов использует слова, семан-

тически близкие. Среди существительных 

наблюдаются замены слов путем объедине-

ния их водно родовое понятие. Наблюдается 

смешение слов на основе сходства. Грамма-

тический строй имеет отклонения от воз-

растной нормы. Не всегда удается употреб-

лять правильно предложенные предлоги, со-

гласовывать существительное с числитель-

ным и прилагательным, образовывать назва-

ния детенышей. При составлении пересказа 

текста отмечаются пропуски отдельных мо-

ментов действия или целого фрагмента, не-

однократные нарушения связности изложе-

ния, единичные смысловые несоответствия. 

3 ребенка (19%) – второй уровень (ниже 

среднего, 2 балла) речевого развития. Актуа-

лизация словаря вызывает затруднения. Не 

знает многих слов: названий животных, про-

фессий, инструментов, частей предметов. Не 

усвоены слова обобщенного, отвлеченного 

значения; испытывает трудности, называя 

профессии людей; не может подбирать анто-

нимы; неточно употребляет слова. Слова ис-

пользуются в излишне широком значении, в 

других случаях – в слишком узком. Распро-

странены замены слов, относящихся к одно-

му семантическому полю. Среди существи-

тельных наблюдаются замены слов путем 

объединения их в одно родовое понятие. 

Наблюдается смешение слов на основе сход-

ства. Отмечаются грубые ошибки в употреб-

лении грамматических конструкций. Пере-

сказ текста составляют по наводящим вопро-

сам, отмечаются пропуски текста, смысло-

вые ошибки, однообразие употребляемых 

языковых средств. 

3 ребенка (19%) – первый уровень (низ-

кий, 1 балл) речевого развития. Речь состоит 

из звукоподражаний и звукокомплексов; не 

использует морфологические элементы для 

передачи грамматических отношений. 

Для овладения детьми-билингвами само-

стоятельной, связной, грамматически пра-

вильной речью и коммуникативными навы-

ками, фонетической системой русского язы-

ка, элементами грамоты, была разработана и 

реализована программа коррекционной ра-

боты по устранению речевых нарушений  

детей-билингвов. Целью программы являет-

ся определение содержания коррекционно-

развивающей работы по нормализации рече-

вой деятельности детей с речевыми наруше-

ниями в поликультурной среде (освоение 

детьми коммуникативной функции языка в 

соответствии с возрастными нормативами), 

их социализации в общество.  

Для реализации программы предусмотре-

ны следующие методы и приемы: 

Лингвистический метод: изучение связей, 

отношений и противопоставлений внутри 

языковой системы. 

Наглядные: использование иллюстратив-

но печатного материала (картины, альбомы, 

карточки, предметные и сюжетные картин-

ки), схемы для составления рассказов. 

Словесные: речевой образец, повторное 

проговаривание, рассказ воспитателя, беседа, 

поисковые вопросы, художественное слово, 

чтение художественной литературы, словес-

ные игры, диалог, монолог, пересказ, расска-

зывание по картине, рассказ-описание, рас-

сказывание из личного опыта. 

В процессе реализации программы велась 

работа по постановке звуков, развитию фо-

нематического слуха и восприятия (способ-

ность осуществлять операции различения и 

узнавания фонем, составляющих звуковую 

оболочку слова). Формировался навык звуко-

вого анализа (специальные умственные дей-

ствия по дифференциации фонем и установле-
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нию звуковой структуры слова). Проводилась 

работа по развитию лексико-грамматического 

строя речи, развитие связной речи детей стар-

шего дошкольного возраста в поликультурной 

среде. А также развивалась коммуникатив-

ность, успешность в общении.  

В результате освоения программы у детей-

билингвов повысилась уверенность в себе – 

дети стали более раскрепощенными, процесс 

овладения детьми разговорной речи стал более 

интенсивным. Дети-билингвы свободно всту-

пают в контакт со взрослыми, выражают свои 

мысли. При проведении диагностического ис-

следования после отработки положений про-

граммы однозначно зафиксирована положи-

тельная динамика (в группе не осталось детей 

первого уровня развития). 

Полная реализация разработанной про-

граммы позволит проводить более углублен-

ную и системную работу с детьми-билинг-

вами, позволяя максимально раскрывать 

уникальный потенциал, достигать более вы-

соких результатов в коррекционной работе 

речевых нарушений. 
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